
 

NEADERLANDS         NL 

I Deo: Spisak artikala koji su zabranjeni za uvoz (ili tranzit) ili 
artikala koji se prihvataju uslovno  

* Pri slanju EMS pošiljaka, obavezno pogledati opšte uslove na kraju prvog dela 

 

Odeljak I Ţive ţivotinje; ţivotinjski proizvodi 

Poglavlje 1 Ţive ţivotinje 

 • Zabranjeni artikli 

 Sve ţive ţivotinje, osim pčela, pijavica i svilenih buba. 

 • Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Pčele, pijavice i svilene bube. Videti Deo II, § 211. 

Poglavlje 2 Meso i jestive iznutrice 

 • Zabranjeni artikli 

 Neke vrste mesa i mesnih delikatesa poreklom iz zemalja koje su označene u ime 
Ministarstva poljoprivrede, ribarstva i zaštite prirode i Ministarstva socijalnog staranja, 
zdravlja i kulture.  

 U EMS pošiljkama: Meso i riba i sve vrste proizvoda koji sluţe kao hrana, a koji nemaju 
certifikat – potvrdu od veterinarskog instituta 

 • Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Meso i jestive iznutrice. Videti Deo II, § 212. 

Poglavlje 3 Ribe i rakovi, mekušci i drugi vodeni beskičmenjaci 

 • Zabranjeni artikli 

 Ţive ribe svih vrsta. 

 Škampi upućeni iz zemalja van Evropske Unije ili poreklom iz njih. 

  

 • Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Škampi. Videti Deo II, § 213. 

Poglavlje 4 Mlečni proizvodi; ptičja jaja; prirodni med; jestivi proizvodi ţivotinjskog porekla, koji 
nisu uključeni ili navedeni na drugom mestu 

 • Zabranjeni artikli 

 Ptičja jaja. 

 • Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Jaja za leţenje domaće ţivine. Videti Deo II, § 214. 
Jaja za leţenje „bez specifičnog patogena“. Videti Deo II, § 214. 

Poglavlje 5 Proizvodi ţivotinjskog porekla, koji nisu uključeni ili navedeni na drugom mestu 

 • Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Utroba, mokraćne bešike i ţeluci goveda, svinja, ovaca ili konja. Videti Deo II, § 212. 

 Videti Deo II, § 215. 

Odeljak II Biljni proizvodi 

Poglavlje 6 Ţivo drveće i ostale biljke; lukovice; korenje i slično; rezano cveće i ukrasno lišće 

 • Zabranjeni artikli 

 Uvoz biljaka i biljnih proizvoda poreklom iz zemalja koje označi i opiše Ministarstvo 
poljoprivrede, ribarstva i zaštite prirode. 

 • Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Gomolji, krtole i rizomi, sa listovima ili cvetovima. Biljka i koren vodopije (cikorije). 

 Ostale biljke i reznice. 

 Rezano cveće, cvetovi i pupoljci za cvetne aranţmane i dekoraciju. 



 

 Lišće, listovi, grane i drugi delovi biljaka; trave, mahovine i lišajevi za cvetne aranţmane i 
dekoraciju. 
Videti Deo II, § 221. 

Poglavlje 7 Jestivo povrće i pojedino korenje i gomolji 

 • Zabranjeni artikli 

 U načelu, klijanci krompira, mladi krompir i semenski krompir za ljudsku ishranu ili ishranu 
ţivotinja. 

 • Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Krompir i semenski krompir. 

 Paradajz, beli luk, praziluk, crveni kupus, beli kupus, karfiol, prokelj, zelena salata, endivija, 
vodopija i drugo povrće u sveţem vidu. 
Videti Deo II, § 222. 

Poglavlje 8 Jestivo voće i jezgrasto voće; kora juţnog voća (agruma) ili dinja 

 • Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Sveţe juţno voće (citrusi), groţđe, dinje, jabuke, kruške, dunje, kajsije, šljive, jagode, maline 
i drugo voće u sveţem vidu. Videti Deo II, § 223. 

Poglavlje 9 Kafa, čaj, maté (paragvajski čaj) i začini 

 Nema. 

Poglavlje 10 Ţitarice 

 Nema. 

Poglavlje 11 Proizvodi mlinarske industrije; slad; skrob; inulin; pšenični gluten 

 Nema. 

Poglavlje 12 Semena uljarica i voće koje sadrţi ulje; razno zrnevlje, semena i voće; industrijske ili 
medicinske biljke; slama i krmno bilje 

 • Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Semenski materijal. Videti Deo II, § 224. 

 Lišće koke i indijske konoplje. Videti Deo II, § 232. 

Poglavlje 13 Prirodni lak; kaučuk, biljne smole i ostali biljni sokovi i ekstrakti 

 • Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Smola konoplje. 

 Opijum. Videti Deo II, § 232. 

Poglavlje 14 Biljni materijali za pletarstvo; biljni proizvodi koji nisu uključeni ili navedeni na 
drugom mestu 

 • Zabranjeni artikli 

 Kora (isključivo) sledećih biljnih vrsta: četinari iz vanevropskih zemalja, pitomi kesten iz svih 
zemalja, rod Quercus (osim hrasta plutnjaka – Quercus suber) iz Rumunije, Rusije, Kanade, 
SAD i Meksika; vrste iz latinoameričkih zemalja i Acer saccharum (šećerni javor) iz SAD. 

 •Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Kora drveća. Videti Deo II, § 225. 

Odeljak III Ţivotinjske ili biljne masti i ulja i njihovi proizvodi; prerađene jestive masti; ţivotinjski 
ili biljni vosak 

Poglavlje 15 (Jedino poglavlje) 

 • Zabranjeni artikli 

 Salo; ostale vrste topljene svinjske i ţivinske masti, bilo da su dobijene presovanjem ili 
odstranjene organskim rastvaračima. 

 Goveđi, ovčiji ili kozji loj, sirov ili topljen, bilo da je dobijen presovanjem ili odstranjen 
organskim rastvaračima. 

 • Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Ţivotinjska mast. Videti Deo II, § 212. 

Odeljak IV Prerađeni (gotovi) prehrambeni proizvodi: napici, ţestoka alkoholna pića i sirće; 
duvan i obrađene zamene za duvan  

Poglavlje 16 Prerađevine od mesa, ribe ili ljuskara, mekušaca ili drugih vodenih beskičmenjaka 

 • Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Za meso i mesne prerađevine videti Deo II, § 212. 

 Za škampe (kozice), videti Deo II, § 213. 



 

Poglavlje 17 Šećeri i slatkiši sa šećerom 

 Nema. 

Poglavlje 18 Kakao i kakao proizvodi 

 Nema. 

Poglavlje 19 Proizvodi od ţitarica, brašna, skroba ili mleka; pekarski proizvodi 

 • Zabranjeni artikli 

 Punjena testenina (bez obzira da li je kuvana, nekuvana ili pripremljena na neki drugi način). 

 • Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Za proizvode koji sadrţe meso, prerađeno meso ili iznutrice, videti Deo II, § 212. 

Poglavlje 20 Proizvodi od povrća, voća, jezgrastog voća ili drugih delova biljaka 

 Nema. 

Poglavlje 21 Razni jestivi proizvodi (prerađevine) 

 Nema. 

Poglavlje 22 Napici, ţestoka alkoholna pića i sirće 

 Nema. 

Poglavlje 23 Ostaci i otpaci u prehrambenoj industriji; gotova stočna hrana  

 Nema. 

Poglavlje 24 Duvan i fabričke zamene za duvan 

 • Zabranjeni artikli 

 Cigarete i drugi duvanski proizvodi. Videti Deo III. 

Odeljak V Mineralni proizvodi 

Poglavlje 25 So; sumpor; zemlja i kamen; gipsani materijali; kreč i cement  

 • Zabranjeni artikli 

 Videti Deo III. 

Poglavlje 26 Rude, šljaka i pepeo 

 Nema. 

Poglavlje 27 Mineralna goriva, mineralna ulja i proizvodi nastali njihovom destilacijom; bitumenski 
materijali; mineralni vosak 

 • Zabranjeni artikli 

 Videti Deo III. 

Odeljak VI Proizvodi hemijske industrije i srodnih delatnosti 

Poglavlje 28 Neorganske hemikalije; organska i neorganska jedinjenja plemenitih metala, metala 
retkih zemalja, radioaktivnih elemenata ili izotopa 

 • Zabranjeni artikli 

 Radioaktivni materijali i supstance. 

 Videti Deo III 

Poglavlje 29 Organske hemikalije 

 • Zabranjeni artikli 

 Hlorofluorougljenici (CFC) i haloni poreklom iz trećih zemalja koje nisu potpisnice 
Montrealskog protokola.  

 • Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Hlorofluorougljenici i haloni. Videti Deo II, § 231. 

 • Zabranjeni artikli 

 Opojne droge kao što je opijum, morfijum, kokain, heroin, hašiš i psihotropne materije kao što 
su amfetamini, LSD, benzoamfetamini itd. 

 • Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Videti Deo II, § 232. 

 • Zabranjeni artikli 

 Videti Deo III. 

Poglavlje 30 Farmaceutski proizvodi 

 • Zabranjeni artikli 

 Serumi i vakcine. 



 

  
  

 • Zabranjeni artikli 

 Farmaceutski proizvodi bez potrebnih dozvola. 

 • Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Videti Deo II, § 233. 
 
  
 
U EMS pošiljkama zabranjeno je slati neregistrovane medicinske i homeopatske lekove  
 

 

Poglavlje 31 Đubriva 

 Nema. 

Poglavlje 32 Ekstrakti za štavljenje i bojenje; tanini (štavila) i njihovi derivati; boje, pigmenti i druga 
sredstva za bojenje; boje i lakovi; stolarski kit i ostale smole; mastila  

 • Zabranjeni artikli 

 Nitrocelulozne boje, lakovi i sirovine; eksplozivni ili zapaljivi materijali, npr. lakovi. Videti Deo 
III. 

Poglavlje 33 Eterična ulja i smole; parfimerijski, kozmetički ili toaletni proizvodi 

 Nema. 

Poglavlje 34 Sapun, organski površinski aktivni reagensi, preparati za pranje, preparati za 
podmazivanje, veštački voskovi; obrađeni voskovi; proizvodi za poliranje ili čišćenje, 
sveće i slični artikli, paste za modelovanje, „zubni voskovi“ i stomatološki proizvodi 
na bazi gipsa   

 Nema. 

Poglavlje 35 Albuminoidne (proteinske) materije; modifikovani skrob; lepila; enzimi 

 Nema. 

Poglavlje 36 Eksplozivi; pirotehnički proizvodi; šibice, piroforne (spontano zapaljive) legure; neki 
zapaljivi proizvodi 

 • Zabranjeni artikli 

 Barut. 

 Fabrički proizvedeni eksplozivi. 

 Pirotehnička sredstva (vatromet), obeleţavajuća zrna i svetleće rakete, protivgradne i druge 
rakete, petarde, signalizacija za maglu i drugi pirotehnički artikli. 

 Šibice. 

 Ostali zapaljivi ili eksplozivni artikli ili materije. 

Poglavlje 37 Fotografski i kinematografski proizvodi 

 • Zabranjeni artikli 

 Nitrocelulozni filmovi. 

Poglavlje 38 Razni hemijski proizvodi 

 • Zabranjeni artikli 

 Smeše koje sadrţe hlorofluorougljenike (CFCs) i halone poreklom iz trećih zemalja koje nisu 
potpisnice Montrealskog protokola.  

 Hlorofluorougljenici i haloni. Videti Deo II, § 231. 

Odeljak VII Plastika i proizvodi od plastike; guma i proizvodi od gume 

Poglavlje 39 Plastika i proizvodi od plastike 

 • Zabranjeni artikli 

 Otpadna i usitnjena filmska traka. 

 Cevi, creva itd. 

 Table, ploče itd. 

 Svi proizvodi zasnovani na nitrocelulozi. Videti Deo III. 

Poglavlje 40 Guma i proizvodi od gume 

 Nema. 



 

Odeljak VIII Sirova koţa, obrađena koţa, krzna i njihovi proizvodi, sedlarska oprema i oprema za 
prezanje; artikli za putovanje; ručne torbe i slični artikli; proizvodi od ţivotinjskih 
iznutrica (osim iznutrica svilene bube) 

Poglavlje 41 Sirova koţa (osim neobrađenog krzna) i obrađena koţa  

 • Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Videti Deo II, § 215. 

Poglavlje 42 Artikli od koţe; sedlarska oprema i oprema za prezanje; artikli za putovanje, ručne 
torbe i slični artikli; proizvodi od ţivotinjskih iznutrica osim iznutrica svilene bube 

 • Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Videti Deo II, § 215. 

Poglavlje 43 Krzna i veštačko krzno; industrijski krznarski proizvodi 

 • Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Videti Deo II, § 215. 

Odeljak IX Drvo i proizvodi od drveta; drveni ugalj; pluta i proizvodi od plute; industrijski 
proizvodi od slame, esparto trave ili drugog materijala za pletenje; korpe i pletarski 
proizvodi 

Poglavlje 44 Drvo i proizvodi od drveta; drveni ugalj (ćumur) 

 Nema. 

Poglavlje 45 Pluta i proizvodi od plute  

 Nema. 

Poglavlje 46 Industrijski proizvodi od slame, esparto trave ili drugog materijala za pletenje; korpe i 
pletarski proizvodi 

 Nema. 

Odeljak X Drvna celuloza ili drugi vlaknasti celulozni materijali; otpaci i usitnjeni papir ili karton; 
papir i karton i njihovi proizvodi 

Poglavlje 47 Drvna celuloza ili drugi vlaknasti celulozni materijali; otpaci i usitnjeni papir ili karton 

 Nema. 

Poglavlje 48 Papir i karton; proizvodi od papirne pulpe, papira ili kartona 

 Nema. 

Poglavlje 49 Štampane knjige, novine, slike, i ostali proizvodi štamparske delatnosti; rukopisi, 
kucani tekstovi i nacrti 

 • Zabranjeni artikli 

 Uvredljivi rukopisi, izjave ili predmeti, kao što su publikacije štetne za decu. Sablaţnjivi ili 
nemoralni materijali. 

 Dokumenti koji se odnose na lutrije, tikete ili reklamni materijal za inostrane igre na sreću 
koje nemaju potrebnu dozvolu (u smislu holandskog zakona o igrama na sreću). 

Odeljak XI Tekstil i tekstilni proizvodi 

Poglavlje 50 Svila 

 Nema. 

Poglavlje 51 Vuna, fina (prerađena) ili gruba ţivotinjska dlaka; predivo i tkanine od konjske dlake 

 Nema. 

Poglavlje 52 Pamuk 

 Nema. 

Poglavlje 53 Druga biljna tekstilna vlakna, papirne niti i tkanine od papirnih niti 

 • Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Konoplja. Videti Deo II, § 232 (opijum). 

Poglavlje 54 Veštačka vlakna 

 Nema. 

Poglavlje 55 Prediva od sintetičkih vlakana 

 Nema. 

Poglavlje 56 Vatelin, filc i netkani materijali: specijalna prediva: konci, konopci, uţad, debela uţad i 
predmeti od toga 



 

 Nema. 

Poglavlje 57 Tepisi i druge tekstilne podne obloge 

 Nema. 

Poglavlje 58 Specijalne tkanine; tekstilni materijali sa resama; čipka; tapiserije (gobleni); porubi; 
vez 

 Nema. 

Poglavlje 59 Impregnirani, obloţeni, presvučeni ili laminirani tekstilni materijali; tekstilni artikli 
pogodni za industrijsku upotrebu 

 Nema. 

Poglavlje 60 Pletene i heklane tkanine  

 Nema. 

Poglavlje 61 Odevni predmeti i pribor za odeću koji je pleten ili heklan 

 Nema. 

Poglavlje 62 Odevni predmeti i pribor za odeću koji nije pleten ili heklan 

 Nema. 

Poglavlje 63 Ostali gotovi tekstilni proizvodi; kompleti; nošena garderoba i  nošeni tekstilni artikli, 
krpe  

 Nema. 

Odeljak XII Obuća, odevni predmeti i ukrasi za glavu, kišobrani, suncobrani, štapovi za šetnju, 
štapovi za pomoć pri sedanju, bičevi, bičevi za jahanje i njihovi delovi; prerađeno perje 
i proizvodi od perja; veštačko cveće; artikli napravljeni od ljudske kose  

Poglavlje 64 Obuća, sare čizama i slično; delovi ovih proizvoda 

 • Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Videti Deo II, § 215. 

Poglavlje 65 Odevni predmeti i ukrasi za glavu i njihovi delovi 

 Nema. 

Poglavlje 66 Kišobrani, suncobrani, štapovi za šetnju, štapovi za pomoć pri sedanju, bičevi, bičevi 
za jahanje i njihovi delovi   

 Nema. 

Poglavlje 67 Prerađeno perje i paperje i proizvodi napravljeni od perja i paperja; veštačko cveće; 
artikli od ljudske kose  

 Nema. 

Odeljak XIII Artikli od kamena, gipsa, cementa, azbesta, liskuna ili sličnih materijala, keramički 
proizvodi, staklo i staklarija 

Poglavlje 68 Artikli od kamena, gipsa, cementa, azbesta, liskuna i sličnih materijala   

 Nema. 

Poglavlje 69 Keramički proizvodi 

 Nema. 

Poglavlje 70 Staklo i staklarija 

 Nema. 

Odeljak XIV Prirodni ili uzgajani biseri, drago ili  poludrago kamenje, plemeniti metali, pozlata od 
plemenitih metala i proizvodi od njih; biţuterija; kovani novac 

Poglavlje 71 (Jedino poglavlje) 

 • Zabranjeni artikli 

 Artikli zlatarske proizvodnje i srebrnina ili njihovi delovi od plemenitih metala. 

 • Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Artikli namenjeni prodaji najmanje čistoće: za platinu 950/1000; za zlato 916/1000, 833/1000 
i 585/1000; za srebro 925/1000, 840/1000 i 800/1000. Videti Deo II, § 242. 

Odeljak XV Neplemeniti metali i artikli od neplemenitih metala 

Poglavlje 72 Gvoţđe i čelik  

 Nema. 

Poglavlje 73 Artikli od gvoţđa i čelika 



 

 Nema. 

Poglavlje 74 Bakar i artikli od bakra 

 Nema. 

Poglavlje 75 Nikl i artikli od nikla 

 Nema. 

Poglavlje 76 Aluminijum i artikli od aluminijuma 

 Nema. 

Poglavlje 77 (Rezervisano za moguću buduću upotrebu u usklađenom sistemu) 

 Nema. 

Poglavlje 78 Olovo i artikli od olova 

 Nema. 

Poglavlje 79 Cink i artikli od cinka  

 Nema. 

Poglavlje 80 Kalaj i artikli od kalaja 

 Nema. 

Poglavlje 81 Ostali neplemeniti metali; metal-keramika; njihovi proizvodi  

 Nema. 

Poglavlje 82 Alati, oruđa, pribor za jelo, kašike i viljuške od neplemenitog metala; njihovi delovi od 
neplemenitog metala    

 • Zabranjeni artikli 

 Noţevi-skakavci, lovački noţevi, noţevi za bacanje itd. 

 • Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Videti Deo II, § 251. 

Poglavlje 83 Razni predmeti od neplemenitih metala 

 Nema. 

Odeljak XVI Mašine i mehanički aparati; električna oprema; njihovi delovi;  uređaji za snimanje i 
reprodukciju zvuka, uređaji za snimanje i reprodukciju televizijske slike i zvuka i delovi 
i pribor za ove artikle 

Poglavlje 84 Nuklearni reaktori, kotlovi, mašine i mehanički aparati; njihovi delovi 

 Nema. 

Poglavlje 85  Električne mašine, oprema i njihovi delovi; uređaji za snimanje i reprodukciju zvuka; 
uređaji za snimanje i reprodukciju televizijske slike i zvuka; delovi i pribor za ove 
artikle  

 Nema. 
U EMS pošiljkama zabranjeno je slati piratske proizvode  

Odeljak XVII Vozila, avioni, brodovi i prateća transportna oprema   

Poglavlje 86  Lokomotive za vozove i tramvaje, vagoni i njihovi delovi; instalacije i pogonska 
oprema za ţelezničke i tramvajske šine; sve vrste mehaničke opreme (uključujući i 
elektro-mehaničku) za saobraćajnu signalizaciju 

 Nema. 

Poglavlje 87 Druga vozila, osim ţelezničkih ili tramvajskih vagona i njihovi delovi i pribor 

 Nema. 

Poglavlje 88  Avioni, svemirske letelice i njihovi delovi 

 Nema. 

Poglavlje 89  Brodovi, čamci i plovni objekti 

 Nema. 

Odeljak 
XVIII 

Optički, fotografski, kinematografski, merni, kontrolni, precizni, medicinski ili hirurški 
instrumenti i aparati; zidni  i ručni satovi; muzički instrumenti; njihovi delovi i pribor  

Poglavlje 90  Optički, fotografski, kinematografski, merni, kontrolni, precizni, medicinski ili hirurški 
instrumenti i aparati; njihovi delovi i pribor 

 Nema. 

Poglavlje 91  Satovi i ručni satovi, kao i njihovi delovi 



 

 • Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Koţni kaiševi za ručne satove. Videti Deo II, § 215. 

Poglavlje 92  Muzički instrumenti; delovi i pribor za ove artikle  

 Nema. 

Odeljak XIX Oruţje i municija; njihovi delovi i pribor  

Poglavlje 93  (Jedino poglavlje)  

 • Artikli koji se prihvataju uslovno 

 Vojno oruţje. 

 Revolveri i pištolji. 

 Ostalo vatreno oruţje, npr. puške sačmarice i ostale puške. 

 Rezervni delovi i pribor. 
Videti Deo II, § 251. 

 • Zabranjeni artikli 

 Bombe, ručne bombe, torpeda, mine i druge vrste municije i projektila. Videti Deo II, § 251. 

Odeljak XX Razni fabrički artikli  

Poglavlje 94  Nameštaj, leţajevi, dušeci, nosači za dušeke, jastuci i slična punjena oprema; lampe i 
oprema za rasvetu koji nisu drugde navedeni ili uvršteni; svetleći znaci, svetleće 
pločice sa natpisom i slično; montaţni objekti 

 Nema. 

Poglavlje 95  Igračke, rekviziti za igru i sport; njihovi delovi i pribor  

 Nema. 

Poglavlje 96  Razni fabrički artikli 

 Nema. 

Odeljak XXI Umetnine, kolekcionarski predmeti i antikviteti  

Poglavlje 97  (Jedino poglavlje) 

 
 
 
 
 

Nema. 

 

Iz Opštih uslova: 
 
 
U EMS pošiljkama zabranjeno je slati: 
 

 narkotike i psihotropske supstance 

 razvratne i nemoralne artikle 

 falsifikovane i piratske artikle  

 Eksplozivni, zapaljivi ili radioaktivni materijali i druge opasne supstance 

 Zarazne kvarljive biološke supstance zarazne za čoveka ili za ţivotinje 

 Ţive ţivotinje 

 pčele, pijavice i svilene bube 

 paraziti i uništivači škodljivih insekata namenjenih za kontrolu tih insekata i razmenjenih 
između zvanično priznatih institucija 

 muve iz porodice Drosophilidae radi biomedicinskog istraţivanja 

 Kovani novac, papirni novac, novčanice u stranim valutama, hartije od vrednosti bilo koje 
vrste koje su plative na donosioca, putničke čekove, platinu, zlato ili srebro, bilo da su 
proizvedeni ili ne, drago kamenje, nakit ili druge vredne artikle  

 
 
 
  
 



 

 
 

II Deo: Uslovi za prihvatanje artikala koji se uvoze ili su u 
tranzitu 

 
2.1. Ţive ţivotinje i 
proizvodi 
ţivotinjskog porekla 

 

2.1.1. Pčele Pri uvozu pčela podnosi se zahtev za izuzimanje od zabrane uvoza. Ovu 
dozvolu izdaje drţavni savetnik za pčelarstvo (Rijksbijenteeltconsulent), na 
adresi: Bezuidenhoutseweg 73, PO Box 20401, 2500 EK The Hague, telefon: 
(+31 70) 379 34 37. 

2.1.2. Meso i jestive 
mesne iznutrice 

Opšta načela 

Pošto za uvoz mesa, mesnih proizvoda i delikatesa vaţe odgovarajući propisi, 
primenjuju se sledeća opšta načela: 

 proizvodi moraju biti kontrolisani od strane zvanične veterinarske sluţbe 
zemlje porekla, u smislu higijene, javnog zdravlja i bolesti ţivotinja; 

 proizvodi moraju biti zapakovani i transportovani na higijenski način; 

 potrebna je potvrda koju izdaje zvanična veterinarska sluţba zemlje 
porekla ili zemlje iz koje su proizvodi upućeni (videti Prilog 1): za 
proizvode iz zemlje Evropske Unije, zdravstvena potvrda; za proizvode iz 
ostalih zemalja, potvrda o zdravstvenom pregledu; 

 meso, mesni proizvodi i delikatesi moraju se podneti na pregled Drţavnoj 
inspekcijskoj sluţbi za stočarstvo i meso (Rijskdienst voor de Keuring van 
Vee en Vlees). 

Ministarstvo poljoprivrede, ribarstva i zaštite prirode i Ministarstvo socijalnog 
staranja, zdravlja i kulture za pojedina odredišta mogu odobriti izuzimanje od 
propisa koji vaţe za uvoz mesa, mesnih proizvoda i delikatesa. 

Izuzetak 

Gornja pravila se ne primenjuju na poštanske pošiljke upućene privatnim licima, 
pod uslovom da pošiljke koje sadrţe mesne proizvode ili delikatese potiču iz 
zemalja Evropske Unije i ne prelaze masu od 5 kg. 

DOPUNA 

Ova pravila se primenjuju nezavisno od mera koje preduzima ili će u budućnosti 
preduzeti Ministarstvo poljoprivrede, ribarstva i zaštite prirode, a koje su 
posledica epidemije bolesti ţivotinja u određenim zemljama. 

Životinjske masti 

Uvoz ţivotinjskih masti za industrijsku upotrebu dozvoljava se isključivo 
preduzećima koja poseduju odgovarajuća ovlašćenja. Uvoz ţivotinjskih masti za 
ljudsku ishranu dozvoljen je isključivo iz zemalja koje su na odgovarajućem 
spisku. 

Za sve ostale zemlje, primenjuju se gornji uslovi uvoza mesa. 

Dodatne informacije: 

Ministarstvo poljoprivrede, ribarstva i zaštite prirode (Ministry of Agriculture, 
Nature and Fishery) 
RVV Directorate 
PO Box 30724 
2500 GS THE HAGUE 
Tel. (+31 70) 361 18 11 

ili: 

Ministarstvo socijalnog staranja, zdravlja i kulture (Ministry of Welfare, Health 
and Culture) 



 

PO Box 5406 
2280 HK RIJSWIJK 
Tel. (+31 70) 340 69 94 

2.1.3. Kozice 
(škampi) 

Rakovi-kozice koji potiču ili su upućeni iz zemalja van Evropske Unije mogu se 
uvoziti isključivo u obrađenom vidu i ako su zapakovani od strane ovlašćenog 
preduzeća koje priznaju Ministarstvo poljoprivrede, ribarstva i zaštite prirode i 
Ministarstvo socijalnog staranja, zdravlja i kulture. Bez obzira na navedeno, roba 
mora ispunjavati sledeće uslove: 

 uz robu se mora priloţiti zdravstvena potvrda koju izdaju nadleţni organi 
u zemlji otpreme; 

 pre prihvatanja uvoza, Regionalna inspekcijska sluţba za prehrambene i 
druge proizvode (Regionale Keuringsdienst van Waren) mora proveriti da 
li roba ispunjava zvanično propisane zahteve. 

Izuzetak 

Ova odredba se ne primenjuje na rakove-kozice koji potiču ili su upućeni iz 
zemalja Evropske Unije. 

Takođe, od gornje odredbe se izuzima sledeća roba: 

 kozice u konzervama, ili konzervisana roba koja sadrţi kozice; 

 roba koja sadrţi manje od 10% rakova-kozica; 

 „kroepoek“ (prţena prehrambena roba sa ribljim brašnom). 

2.1.4. Ptičja jaja Uvoz jaja za leţenje domaće ţivine je zabranjen, osim u sledećim slučajevima: 

 ako su jaja prispela iz određenih zemalja; 

 ako je uz jaja priloţena zdravstvena potvrda; 

 ako je za jaja izdata deklaracija od strane Drţavne inspekcijske sluţbe za 
stočarstvo i meso. 

Uvoz jaja za leţenje bez određenih patogenih mikroorganizama („Specific 
Pathogen Free“) je zabranjen, osim ako su jaja namenjena za upotrebu u 
farmaceutskoj industriji i ako je uz njih priloţena odgovarajuća zdravstvena 
potvrda. 

2.1.5. Proizvodi 
ţivotinjskog porekla 
kao što su korali, 
slonovača, kornjačin 
oklop, ţivotinjska 
koţa i krzno, 
krznarski proizvodi, 
predmeti od koţe ili 
krzna, cipele 
izrađene od koţe itd. 

Opšta načela 

Vaţi preduslov da je dozvoljen uvoz isključivo prepoznatljivih delova ţivotinja i 
proizvoda ţivotinjskog porekla koji potiču od ţivotinja koje nisu ugroţene ili pod 
zaštitom. Ova mera je zasnovana na odredbama Vašingtonske konvencije 
(CITES) i na postignutim dogovorima koji vaţe unutar Evropske Unije. 

Uvoz navedenih proizvoda je dozvoljen isključivo uz podnošenje sledećih 
dokaza: 

 vaţeća CITES izvozna dokumentacija koju je izdao nadleţni organ zemlje 
porekla; 

 uvozna dozvola koju izdaje Direkcija za prirodu, šumarstvo, zemljište i 
faunu (Directie Natuur, Milieu en Faunabeheer) Ministarstva 
poljoprivrede, ribarstva i zaštite prirode; 

 za određene prepoznatljive delove ţivotinja i proizvode ţivotinjskog 
porekla koji dolaze iz zemlje članice Evropske Unije ili ih je uvezla 
navedena zemlja članica, moguća je primena i drugih zahteva (osim 
navedenih) 

Na primer: 
a) potpisana kopija uvozne dozvole za lice kome je odobren uvoz, ili uvozna 

potvrda u kojoj se navodi da je izvršen uvoz robe u zemlju članicu Evropske 
Unije; 

b) potvrda koju izdaje nadleţni organ određene zemlje članice EU. 

Dodatne informacije: 

Ministarstvo poljoprivrede, ribarstva i zaštite prirode 
Directie Natuur, Milieu en Faunabeheer 
PO Box 20401 
2500 EK THE HAGUE 
Tel. (+31 70) 379 29 22 



 

 
2.2. Biljni proizvodi 

 

2.2.1. Ţivo drveće i 
ostale biljke 

Iako uvoz biljaka i biljnih proizvoda koji se navode u članovima 06.01 do 06.04 u 
načelu nije zabranjen, za ove proizvode se po pravilu odobrava uvoz isključivo 
uz podnošenje potvrde o zdravstvenom stanju biljaka i/ili potvrde o 
zdravstvenom stanju biljaka u tranzitu koju izdaje sluţba za zaštitu bilja u zemlji 
iz koje su prispeli proizvodi, ili potvrda o zdravstvenom stanju biljaka iz zemlje 
porekla. 

Pri izdavanju potvrde, u njoj se mora jasno navesti da proizvodi ne sadrţe 
nikakve štetne organizme i da su ispunjeni uslovi neophodni za uvoz. 

Izuzetak 

1. Pri uvozu biljaka i biljnih proizvoda koji su poreklom ili dolaze iz Belgije ili 
Luksemburga, uz izuzetak klijanaca krompira, reznica hrizanteme i klijanaca 
roda Prunus (osim Pr. Avitum, Pr. Cerasus i Pr. Mahaleb), nije potrebno 
podnositi potvrde o zdravstvenom stanju biljaka. 

2. U okviru Šengenskog sporazuma, odlučeno je da se potvrda o zdravstvenom 
stanju biljaka ukida, počev od 1. januara 1988. do daljeg, za određene biljke i 
biljne proizvode u razmeni između Holandije i Belgije, Luksemburga, Francuske 
i Zapadne Nemačke (osim Zapadnog Berlina). 

Ovo vaţi za sledeće proizvode:  

 rezano cveće i biljke namenjene dekoraciji; 

 gomolji, krtole i rizomi sa listovima, u cvetu ili u saksiji; 

 višegodišnje biljke, zemlja, baštenske, balkonske ili sobne biljke; 

 određeni vidovi voća u sveţem stanju; 

 seme za sejanje, izuzev semenskog krompira; 

 određene vrste drveća. 

3. Pre upućivanja u Holandiju, za biljke i biljne proizvode za koje je nepoznato 
da li je potrebna uvozna dozvola, potrebno je obratiti se Sluţbi za patologiju bilja 
(Plantenziektenkundige Dienst) u Vageningenu (Wageningen). 

4. U načelu, potvrda o zdravstvenom stanju biljaka je potrebna pri svakom 
uvozu u Holandiju. Sluţbe za zaštitu bilja u zemljama iz kojih dolaze proizvodi 
su, po pravilu, upoznate sa zakonskim odredbama koje su na snazi. 

Dopunska obaveštenja se mogu dobiti kod Sluţbe za patologiju bilja u 
Vageningenu: 

De Plantenziektenkundige Dienst 
Geertjesweg 15 

ili: 

PO Box 9102 
6700 HC WAGENINGEN 
Tel. (+31 83) 709 65 64 

Posebne mere 

Za određene biljke (npr. orhideje, kaktuse i mlečike), pored navedenih vaţe i 
dodatne mere u smislu podnošenja potvrde o zdravstvenom stanju biljaka. Ove 
mere su zasnovane na Vašingtonskoj konvenciji (CITES) i na dogovorima 
unutar Evropske Unije koji se baziraju na navedenoj konvenciji. 

Navedene mere se tiču zaštite ugroţenih divljih vrsta, čiji se uvoz odobrava 
isključivo uz podnošenje sledećih dokumenata: 

 uredni CITES izvozni dokument koji je izdao nadleţni organ zemlje iz koje 
dolaze biljke; 

 uvozna dozvola koju je izdala Direkcija za prirodu, šumarstvo, zemljište i 
faunu pri Ministarstvu poljoprivrede, ribarstva i zaštite prirode; 

 za gajene biljke poreklom iz zemlje članice Evropske Unije mogu se 
primenjivati i drugi propisi ili pravilnici. 

 



 

Na primer: 

a) potpisana kopija uvozne dozvole za lice kome je odobren uvoz, ili uvozna 
potvrda u kojoj se navodi da je izvršen uvoz robe u zemlju članicu Evropske 
Unije; 

b) potvrda koju izdaje nadleţni organ određene zemlje članice EU; 

c) za određene vrste dovoljna je potvrda o zdravstvenom stanju biljaka u kojoj 
se navodi da se radi o gajenim vrstama biljaka. 

Dodatne informacije: 

Ministarstvo poljoprivrede, ribarstva i zaštite prirode 
Directie Natuur, Milieu en Faunabeheer 
PO Box 20401 
2500 EK THE HAGUE 
Tel. (+31 70) 379 29 22 

2.2.2. Jestivo povrće, 
neko korenje i 
gomoljike 

Iako uvoz klijanca krompira, mladog krompira i semenskog krompira u načelu 
nije zabranjen, uvoz navedenih proizvoda se odobrava isključivo uz podnošenje 
sledećih dokumenata: 

1. Za klijanac krompira sa liste sorti EU, koji je poreklom iz Austrije ili 
Švajcarske, i za krompir u drugačijem vidu (npr. za jelo itd) poreklom iz Albanije, 
Alţira, Austrije, Bugarske, Egipta, Izraela, Jugoslavije, Kipra, Libije, Mađarske, 
Malte, Maroka, Rumunije, Sirije, Švajcarske i Tunisa: 

a) potvrda o zdravstvenom stanju biljaka koju izdaje zvanična sluţba za zaštitu 
bilja u zemlji porekla; 

b) potvrda o zdravstvenom stanju biljaka u tranzitu koju izdaje zvanična sluţba 
za zaštitu bilja u zemlji iz koje su biljke prispele, u slučaju tranzita preko 
druge zemlje. 

2. Za uvoz klijanca krompira, mladog krompira i semenskog krompira koji dolazi 
ili potiče iz zemlje članice Evropske Unije, potrebna su sledeća dokumenta: 

 potvrda o zdravstvenom stanju biljaka koju izdaje zvanična sluţba za 
zaštitu bilja u zemlji porekla-članici EU; 

 potvrda o zdravstvenom stanju biljaka u tranzitu koju izdaje zvanična 
sluţba za zaštitu bilja u zemlji članici EU iz koje su biljke prispele, u 
slučaju tranzita preko druge zemlje. 

3. Propisi pod 1 i 2 se ne primenjuju na uvoz proizvoda koji dolaze ili potiču iz 
Belgije ili Luksemburga (izuzev klijanaca krompira). Proizvodi koji se uvoze iz 
ove dve zemlje oslobađaju se od zdravstvene kontrole biljaka. 

4. U slučaju načelne zabrane uvoza, Sluţba za patologiju bilja moţe, u 
određenim slučajevima, odobriti izuzimanje od zabrane za određene sorte 
krompira. Zato je poţeljno, pre upućivanja proizvoda u Holandiju, proveriti da li 
je uvoz određene biljke u tu zemlju dozvoljen. Uz pošiljku se u svakom slučaju 
mora priloţiti potvrda o zdravstvenom stanju biljaka. 

5. Uvozna dozvola (ili potvrda o izuzimanju) je potrebna za sav materijal 
namenjen gajenju. 

Dodatne informacije se mogu dobiti kod Sluţbe za patologiju bilja u 
Vageningenu: 

De Plantenziektenkundige Dienst 
PO Box 9102 
6700 HC WAGENINGEN 
Tel. (+31 83) 709 65 64 

POVRĆE U SVEŽEM STANJU 

Na uvoz sveţeg povrća namenjenog ishrani primenjuju se standardi kvaliteta 
koje propisuje Ministarstvo poljoprivrede, ribarstva i zaštite prirode. 

1. To znači da se, pri uvozu iz trećih zemalja, roba moţe uručiti primaocu tek 
nakon podnošenja obrasca kojim se potvrđuje neprotivljenje Drţavne 



 

inspekcijske sluţbe za stočarstvo i meso (RVV), ili RVV obrasca koji popunjava 
zainteresovano lice i koji je snabdeven pečatom holandske carine. 

2. Pošiljke iz zemlje članice Evropske Unije mogu se uvoziti u Holandiju samo 
ako u prilogu sadrţe potvrdu o izvršenoj kontroli ili potvrdu o prijemu izdatu od 
nadleţnog organa zemlje iz koje je pošiljka prispela. 

Izuzetak 

Odredbe pod tačkom 2. se ne primenjuju u sledećim slučajevima: 

 pošiljke mase do 25 kg koje sadrţe uzorke; 

 pošiljke nekomercijalne prirode mase do 25 kg (npr. pošiljke koje 
razmenjuju privatna lica). 

Dodatne informacije: 

Rijksdienst voor de Keuring van Vee en Vlees 
Afd. Groenten en Fruit 
PO Box 30724 
2500 GS THE HAGUE, 

ili u prostorijama Lučke kapetanije u Amsterdamu: 

Havenkantoor R.V.V. 
Afd. Groenten en Fruit 
Marconistraat 3-11 
3029 AE ROTTERDAM 
Tel. (+31 10) 425 71 00 

2.2.3. Voće (domaće i 
citrusi) 

1. Voće u sveţem stanju, npr. kajsije, jabuke, citrusi (osim limuna), trešnje, 
dunje, breskve i šljive, koje dolazi ili potiče iz trećih zemalja i iz zemalja članica 
Evropske Unije (sa izuzetkom Belgije i Luksemburga) ne moţe se uvoziti ako uz 
svaku pošiljku nije priloţena potvrda o zdravstvenom stanju biljaka izdata od 
zvanične sluţbe za zaštitu bilja u zemlji porekla ili zemlji iz koje je pošiljka 
prispela, u kojoj se navodi da pošiljka ne sadrţi štetne organizme. 

Izuzetak 

2. Uprkos odredbama iz prethodnog stava, u skladu sa Šengenskim 
sporazumom, potvrda o zdravstvenom stanju biljaka nije potrebna za voće u 
sveţem stanju koje dolazi ili potiče iz Belgije, Luksemburga, Francuske i 
Zapadne Nemačke (osim Zapadnog Berlina). 

Dopunske mere 

3. U cilju poštovanja standarda kvaliteta koje je propisalo Ministarstvo 
poljoprivrede, ribarstva i zaštite prirode, mogu se propisati i dodatni uslovi. S tim 
u vezi, videti stavove 1 i 2 i izuzetke od navedenih pravila koji se navode u § 
222 – „Uvoz povrća u sveţem stanju“.  

2.2.4. Seme 1. Uvoz semena za sejanje biljnih vrsta Castanea Mill, Malus Mill, Medicago 
Sativa L, Pisum Sativa L, Quercus L, Rubus L. i Solanum Lycopresicum L. 
poreklom iz zemalja osim Belgije i Luksemburga je zabranjen ako uz svaku 
pošiljku nije priloţena potvrda o zdravstvenom stanju biljaka ili tranzitna potvrda 
o zdravstvenom stanju izdata od zvanične sluţbe za zaštitu bilja. 

Izuzetak 

2. Uprkos odredbama iz stava 1, u skladu sa Šengenskim sporazumom, potvrda 
o zdravstvenom stanju biljaka nije potrebna za seme za sejanje, ako je 
naznačeno da ono dolazi ili potiče iz Belgije, Luksemburga, Francuske i 
Zapadne Nemačke (osim Zapadnog Berlina). 

2.2.5. Kora drveća Uvoz kore drveća iz zemalja koje nisu naznačene u zabrani uvoza dozvoljen je 
isključivo uz podnošenje sledećih dokumenata: 

 potvrda o zdravstvenom stanju biljaka ili tranzitna zdravstvena potvrda 
izdata od zvanične sluţbe za zaštitu bilja u zemlji iz koje je pošiljka 
prispela ili 

 potvrda o zdravstvenom stanju biljaka iz zemlje porekla. 

U skladu sa Šengenskim sporazumom, za uvoz kore drveća koja dolazi ili potiče 



 

iz Belgije, Luksemburga, Francuske i Zapadne Nemačke (osim Zapadnog 
Berlina) nije potrebna potvrda o zdravstvenom stanju biljaka. 

 
2.3. Proizvodi 
hemijske industrije 
ili srodnih industrija 

 

2.3.1. Hlorofluoro-
uglje-nici i haloni 

1. Hlorofluorougljenici (CFC) poreklom iz trećih zemalja koje nisu potpisnice 
Montrealskog protokola mogu se uvoziti isključivo uz prilaganje uvozne dozvole. 
Uvoznu dozvolu izdaje Ministarstvo stanogradnje, urbanizma i ţivotne sredine. 

Dozvola se moţe izdati isključivo zvaničnim uvoznicima. 

2. Haloni poreklom iz trećih zemalja koje nisu potpisnice Montrealskog protokola 
mogu se uvoziti bez izdavanja dozvole do 1. januara 1992. godine. 

Izuzetak 

3. Odredbe iz stava 1 i 2 se ne primenjuju na hlorofluorougljenike i halone koji 
dolaze ili potiču iz zemalja članica Evropske Unije. 

2.3.2. Opojne droge i 
psihotropne materije 

Opojne droge i psihotropne materije se mogu uvoziti isključivo uz prilaganje 
izvozne dozvole izdate od nadleţnog organa zemalja koje su ratifikovale 
Posebnu konvenciju o opojnim drogama ili Konvenciju o psihotropnim 
materijama, i sledećih dokumenata: 

 potvrde o uvozu koju izdaje viši inspektor za javno zdravlje; 

 za zemlje koje nisu potpisnice Posebne konvencije o opojnim drogama i 
psihotropnim materijama, potrebna je samo potvrda o uvozu koju izdaje 
viši inspektor za javno zdravlje. 

Izuzetak 

Izvozna dozvola i/ili potvrda o uvozu koju izdaje viši inspektor za javno zdravlje 
nisu potrebne za proizvode navedene u Listi 111 Posebne konvencije. 

Dopunske informacije mogu se dobiti od višeg inspektora za javno zdravlje: 

De Hoofdinspecteur van de Volksgezondheid 
PO Box 5406 
2280 RIJSWIJK 
Tel. (+31 70) 340 64 23. 

2.3.3. Serumi, 
vakcine i farma-
ceutski proizvodi 

Serumi i vakcine 

1. Serumi i vakcine za ljudsku upotrebu mogu se uvoziti isključivo uz dozvolu 
koju izdaje Drţavni institut za javno zdravlje (Rijksinstituut voor de 
Volksgezondheid) u Utrehtu. 

Izuzeci: 

 autovakcine; 

 organoterapijski proizvodi; 

 vakcine protiv velikih boginja; 

 pošiljke upućene veterinarima; 

 pošiljke upućene Drţavnom institutu za javno zdravlje; 

 pošiljke upućene Drţavnom institutu za serologiju u Utrehtu (Rijks 
Seriologisch Instituut). 

2. Serumi i vakcine za upotrebu kod ţivotinja mogu se uvoziti isključivo uz 
izuzimanje od zabrane uvoza, koje odobrava Drţavna inspekcijska sluţba za 
stočarstvo i meso. 

Izuzetak 

Zabrana uvoza se ne primenjuje na ţivotinjske serume i vakcine koje dolaze iz 
Belgije ili Luksemburga. 

Farmaceutski proizvodi 

1. Farmaceutski proizvodi koji dolaze iz apoteka u drugim zemljama članicama 
Evropske Unije a upućeni su privatnim licima se mogu uvoziti bez ograničenja, 
pod sledećim uslovima: 



 

 da se uvoze u obliku poštanskih pošiljaka namenjenih za ličnu upotrebu; 

 da je isti lek ili njegova suštinski slična varijanta registrovana u Holandiji 
(paralelni uvoz od strane privatnog lica). 

2. Lice kome je izdato odgovarajuće odobrenje moţe uvoziti određene 
farmaceutske proizvode koji nisu registrovani u Holandiji i duţno je da pri uvozu 
priloţi pismenu izjavu izdatu od Višeg inspektora za lekove. 

3. Takođe, mogu se uvoziti i neregistrovani lekovi koji nisu namenjeni 
holandskom trţištu (lekovi u tranzitu). 

Dopunske informacije mogu se dobiti od Višeg inspektora za lekove: 

Hoofdinspecteur voor de Geneesmiddelen 
PO Box 5406 
2280 HK RIJSWIJK 
Tel. (+31 70) 407 91 11 

 
2.4. Metalni novac i 
zlatarska roba 

 

2.4.1. Krugerandi i 
drugi zlatni novac 
poreklom iz Juţne 
Afrike 

Izuzetak 

Zabrana uvoza ne vaţi za krugerande i ostali zlatni novac u slobodnom prometu 
u nekoj zemlji članici Evropske Unije. 

Zabrana, takođe, ne vaţi ni za uvoz koji se odvija prema ugovorima zaključenim 
pre 31. oktobra 1986. godine. 

2.4.2. Zlatarska roba Pri uvozu artikala od platine, zlata ili srebra, plaća se garantni iznos. U 
određenim slučajevima, na primer ako se radi o poklonima za venčanje, moţe 
se odobriti izuzimanje od plaćanja garancije. Dodatne informacije se mogu dobiti 
od inspektora zaduţenog za garantne iznose za artikle od platine, zlata ili 
srebra: 

De Waarborg Platina, Goud en Zilver NV 
Stationsplein 9a 
PO Box 1075 
2800 BB GOUDA 
Tel. (+31 18) 208 93 00 

 
2.5. Oruţje i municija 

 

2.5.1. Rezervni delovi 
i pribor za oruţje i 
municiju 

1. Zabranjen je uvoz nepoţeljnog ručnog oruţja i bodeţa koje propisuje 
Ministarstvo pravde, odnosno: „boksera“, palica, noţeva-skakavaca, noţeva za 
bacanje, lovačkih noţeva, nunčaku palica, ručnih sprejova za rasprskavanje 
otrovnih, zagušljivih ili onesposobljavajućih materija, prikrivenog ručnog oruţja 
(oruţje koje ima drugačiji spoljašnji vid) i predmeta sličnih oruţju do te mere da 
se mogu koristiti radi zastrašivanja (igračke koje veoma liče na pravo vatreno 
oruţje). 

2. Na osnovu Zakona o oruţju i municiji iz 1986. godine, svako oruţje sem 
oruţja navedenog u stavu 1 se moţe u načelu uvoziti, ali uz prilaganje 
saglasnosti koju, u ime Ministarstva pravde, izdaje kraljičin komesar za 
provinciju u kojoj se nalazi prebivalište podnosioca zahteva (videti Prilog 6). U 
skoro svim slučajevima, pored ove saglasnosti potrebna je i uvozna dozvola. 

III Deo: Specijalne odredbe, carina i drugo 

 

A. Poštanske 
pošiljke koje sadrţe 
nagriza-juće, 
nadraţujuće i druge 
slične materije  

U ovu kategoriju se svrstavaju sledeće materije: 

 suve materije koje počinju da nagrizaju pri apsorpciji vode; 

 suzavac; 

 zadimljavajući proizvodi namenjeni rasterivanju štetočina; 

 materije koje izazivaju mučninu; 

 organska peroksidna jedinjenja. 



 

B. Poštanske 
pošiljke koje sadrţe 
opasne materije 

Slanje poštanskih pošiljaka koje sadrţe opasne materije nije dozvoljeno. Izraz 
„opasne materije“ se odnosi na kategorije materija propisane zakonom o 
opasnim materijama na čiji prenos se primenjuju odredbe propisa o opasnim 
materijama u smislu maksimalne količine i uslova pakovanja (posebne oznake 
itd). 

Ove kategorije su sledeće: 

 otrovne ili zagušljive materije u čvrstom, tečnom, gasovitom agregatnom 
stanju i u obliku pare, npr. arsen, kalijum-cijanid, metanol, fenol, ugljen-
monoksid, ugljen-tetrahlorid itd; 

 komprimovani gasovi (zapaljivi, nezapaljivi i otrovni), npr. gasoviti 
amonijak, acetilen, metan, kiseonik, helijum, suvi led, iperit itd; 

 gasovi prevedeni u tečno stanje ili rastvoreni pod pritiskom; 

 materije koje oslobađaju gasove koji se pale u dodiru s vodom; 

 nezapaljive tečne i čvrste materije; 

 materije koje ubrzavaju paljenje (oksidanti); 

 kaustične materije, kiseline ili baze, npr. sirćetna kiselina, kaustična soda 
itd. 

C. Poštanske 
pošiljke koje sadrţe 
eksplozivne 
materije 

U skladu sa zakonskim odredbama u vezi sa opasnim materijalima, zabranjen je 
poštanski prenos eksplozivnih materija ili artikala. 

Navedene materije i artikli su sledeći: 

 municija, detonatori i barut; 

 predmeti napunjeni eksplozivnim materijama; 

 zapaljive materije; 

 nitrocelulozne boje, lakovi i sirovine; 

 udarne kapisle, detonirajući artikli, artikli za vatromet i pirotehničke 
igračke; 

 nitrocelulozni fotografski filmovi, bilo da su isprani ili ne, ili isprani usitnjeni 
nitrocelulozni filmovi (uvoz filmova od celuloznog acetata je dozvoljen); 

 celuloid. 

D. Poštanske 
pošiljke koje sadrţe 
zapaljive materije 

Zabranjena je otprema poštanskih pošiljaka koje sadrţe zapaljive materije. 

Navedene materije su sledeće: 

 materije koje oslobađaju kiseonik i mogu izazvati poţare, kao što su soli 
hlorne kiseline, bromati, permanganati, natrijum-peroksid, amonijum-
nitrat, sredstva za beljenje itd; 

 tečnosti sa tačkom paljenja niţom od 38,8°C (u zatvorenoj posudi, 
metoda po Penskom), npr. aceton, alkohol, benzin, etar, lakovi, 
rastvarači, denaturisani alkohol, terpentin, anhidrid tiougljenične kiseline 
itd; 

 materije koje se pale pri trenju, izlaganju vlazi itd, npr. šibice, proizvodi sa 
fosforom, aluminijum u prahu, kalcijum-karbid itd; 

 materije koje mogu izazvati poţar pri drţanju u istoj posudi i međusobnom 
kontaktu; 

 celuloidni fotografski filmovi. 

E. Poštanske 
pošiljke sa 
materijama koje 
podleţu 
polimerizaciji 

Zabranjena je otprema poštanskih pošiljaka koje sadrţe materije koje su u 
stanju da spontano polimerizuju na temperaturama niţim od 40°C i čijom 
polimerizacijom se oslobađa toplota ili javljaju druge vrste opasnosti. Takve 
materije su, na primer, vinil-hlorid, ciklopentadien i stiren. Polimerizacija je 
sjedinjavanje dva ili više istovetna molekula, čime se stvara novi molekul sa 
većom molekulskom masom. 

F. Ograničenja u 
pogledu pošiljaka 
koje sadrţe 
određene 
prehrambene proiz-
vode a uvoze se u 
Holandiju i druge 
zemlje članice EU 

Usled pooštravanja propisa koji vaţe u Evropskoj Uniji, uvoz pošiljaka koje 
sadrţe meso i mlečne proizvode u EU, preko teritorije Holandije, je još više 
ograničen počev od 1. januara 2003. godine. Do sada je uvoz bio dozvoljen ako 
je najveća masa pošiljke bila 1 kg i ako pošiljka nije poslata u komercijalne 
svrhe. 

Pooštravanje mera odnosi se na sve pošiljke koje sadrţe meso ili mesne 
prerađevine (uključujući ţivinsko meso i meso divljači), kao i mleko i mlečne 
proizvode, koje ne potiču iz trenutnih 15 zemalja članica Evropske Unije 



 

(Austrija, Belgija, Danska, Finska, Francuska, Grčka, Holandija, Irska, Italija, 
Luksemburg, Nemačka, Portugalija, Španija, Švedska i Velika Britanija). 

Ograničenje se ogleda u tome da se, počev od 1. januara 2003. godine, uz sve 
pošiljke koje sadrţe gorenavedene artikle mora priloţiti veterinarska potvrda 
izdata od zvanične veterinarske sluţbe u zemlji porekla. Za uvoz u lične svrhe 
(pošiljke koje jedan potrošač šalje drugom potrošaču), neophodna je ista 
dokumentacija kao i za uvoz u komercijalne svrhe. 

Prema domaćim propisima, pisma i paketi bez propisane zvanične veterinarske 
potvrde se moraju oduzeti, i, u krajnjem slučaju, uništiti. 

Uvoz će biti odobren isključivo nakon veterinarskog pregleda i izdavanja potvrde 
veterinara, što uzrokuje srazmerno visoke troškove koji, u mnogim slučajevima, 
daleko nadmašuju vrednost sadrţaja. 

Postojeća zabrana uvoza nekih drugih prehrambenih proizvoda, prema Spisku 
zabranjenih artikala UPU i/ili UPU-ovom Vodiču za korisnike, ostaje na snazi. 

Ovim propisima, Evropska Unija pokušava da umanji opasnost od izbijanja 
zaraznih bolesti ţivotinja. 

Poštanskim upravama se preporučuje da informišu sve osoblje i sluţbenike, kao 
i svoje poštanske urede i zastupnike, o navedenim ograničenjima i merama koje 
se preduzimaju. Takođe, preporučujemo poštanskim upravama da navedene 
informacije objave u odgovarajućim obaveštenjima za korisnike. 

Ako su potrebne detaljnije informacije o uvozu, obratite se na sledeću adresu: 

TPG Post BV 
International Mail Centre (IMC) – Međunarodni poštanski centar 
Department In- en Uitklaring (Odsek za carinjenje) 
Postbox 75550 
1118 LD LUCHTHAVEN SCHIPHOL 
HOLANDIJA 
Tel. (+31 20) 795 00 68 
Faks (+31 20) 795 01 05 
E-pošta: t.r.vanschaik@tpgpost.nl 

 
Zabrana uvoza cigareta i drugih duvanskih proizvoda u Holandiju, naručenih (preko Interneta ili na 
drugi način) i otpremljenih iz zemalja van Evropske Unije ili sa posebnih teritorija unutar EU 
(odnosno teritorija koje nisu obuhvaćene carinskom teritorijom Evropske Unije prema definiciji iz 
člana 3.2 Šeste PDV direktive, npr. Kanarska ostrva, koja pripadaju Španiji ili Kanalska ostrva, koja 
pripadaju Velikoj Britaniji). 

Sa trenutnim stupanjem na snagu, zabranjen je uvoz cigareta i drugih duvanskih proizvoda u Holandiju koje 
je, preko Interneta ili na drugi način, naručilo privatno lice ili preduzetnik za sopstvene potrebe (tzv. BtC 
pošiljke, od poslovnog preduzeća do krajnjeg kupca), i koji su otpremljeni iz zemlje van Evropske Unije ili sa 
neke od posebnih teritorija EU (odnosno teritorija koje nisu obuhvaćene carinskom teritorijom Evropske Unije 
prema definiciji iz člana 3.2 Šeste PDV direktive, npr. Kanarska ostrva, koja pripadaju Španiji ili Kanalska 
ostrva, koja pripadaju Velikoj Britaniji). Ova mera se primenjuje bez obzira na iznos ili vrednost uvezenih 
duvanskih proizvoda. 

Ponajviše zbog visokih akciza na duvan, uvoz duvanskih proizvoda bez zvaničnih holandskih akciznih 
markica u Holandiju, od strane privatnih lica, drastično se uvećao, što je proces koji traje i dalje. Takav uvoz 
je nezakonit. Iz ovog razloga, holandsko Ministarstvo finansija je izdalo direktivu svim carinskim sluţbenicima 
u kojoj se objavljuje da se takve nezakonite poštanske isporuke privatnim licima moraju tretirati kao 
zabranjene pošiljke čiji je uvoz u Holandiju zabranjen. 

Holandski Zakon o akcizama veoma jasno propisuje da, pri uvozu, svi duvanski proizvodi moraju biti 
snabdeveni zvaničnim akciznim markicama Kraljevine Holandije, čak i kada ih je naručilo privatno lice, a 
poslao preduzetnik. Ova mera je u skladu sa članom 28 Pravilnika Saveta (EEZ) br. 918/83 od 28. marta 
1983. godine, kojim se uspostavlja zajednički reţim oslobađanja od carine i koji ne dozvoljava oslobađanje 
od carine za duvanske proizvode koje je naručilo privatno lice. 

Tokom marta i aprila 2004. godine, TPG Post BV ovlašćen je da zaustavi sve BtC pošiljke koje sadrţe 
duvanske proizvode prema gornjem opisu, da ih drţi pod nadzorom u svojim skladištima i da ih vrati 
otpremnom poštanskom operatoru. Po isteku navedenog prelaznog perioda, holandska carina je ovlašćena 



 

da zapleni ovakve pošiljke i da ih tretira u skladu sa odgovarajućim odredbama holandskog zakonodavstva 
(takve pošiljke će, u najvećem broju slučajeva, biti uništene). 

Zbog pooštrenih mera o uvozu duvana i duvanskih proizvoda od ove mere izuzimaju se isključivo pošiljke 
koje pripadaju sledećim kategorijama: 

1. Poklon pošiljke koje jedno privatno lice šalje drugom (tzv. CtC pošiljke, od jednog krajnjeg korisnika 
drugom), bez bilo kakvih nadoknada i plaćanja, i koje ni pod kojim uslovima ne mogu sadržati više od 
sledećih maksimalnih količina duvanskih proizvoda: 
         - Cigareta                                                                              50 komada; 

    - Cigara                                                                                 10 komada; 
    - Cigarillos (maksimalne teţine po tri grama)                       25 komada; 
    - Rezani duvan / Duvan za lulu                                             50 grama ili 
      Proporcionalan iznos ovih artikala.  

Holandska carina će oduzeti sve pošiljke nekomercijalne prirode koje sadrţe navedene artikle u količinama 
većim od propisanih. 

Pored toga, nekomercijalne CtC pošiljke se mogu prihvatiti samo ako je uz njih priloţen popunjeni CN 22/CN 
23 obrazac, u kome se navodi tačan opis robe, kako je predviđeno odgovarajućim članovima Priručnika o 
pismonosnim pošiljkama i Priručnika o paketskim pošiljkama (članovi RE 601 i RE 401 respektivno), zajedno 
sa članovima i komentarima koji slede. Ako carinska deklaracija nije priloţena uz pismonosne pošiljke ili 
pakete, ili je deklaracija nepopunjena ili nije popunjena na ispravan način (bilo namerno ili greškom), takve 
pošiljke će takođe zapleniti holandska carina. 

2. Pošiljke otpremljene poštom preduzetniku u Holandiji koji ima dozvolu, na osnovu holandskih zakona, za 
prijem duvanskih proizvoda u skladu sa propisanim carinskim režimom. 
 
Za dalja obaveštenja, molimo obratite se na sledeću adresu: 

G. Jerry van Schaik 
Direktor sluţbe za carinjenje, uvoz i izvoz 
Tel. (+31 20) 795 00 68 
Faks (+31 20) 795 01 05 
E.pošta: tr.vanschaik@tpgpost.nl 


